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SBORNÍK PRACÍ FILOZOFICKÉ FAKULTY BRNĚNSKÉ UNIVERZITY 
STUDIA MINORA FACULTATIS PHILOSOPHICAE UNIVERSITATIS BRUNENSIS 

X 8, 2005 

IVO POSPÍŠIL 

ŽIVOTNÍ JUBILEUM IVANA DOROVSKÉHO 1 

Převážná Část životní dráhy prof. PhDr. Ivana Dorovského, DrSc., akademika Makedon-
ské akademie vid a umění (zvolen 1979) a čestného profesora Univerzity Skopje, je spojena 
s bývalým Československem a nyní s Českou republikou, konkrétně s Moravou a s Bmem. Přichází 
sem jak třináctiletý v důsledku občanské války v Řecku, kde se 18. května 1935 ve vesnici Čuka 
narodil. V Československu ukončil základní středoškolské a vysokoškolské vzdělání, na Filozofické 
fakultě brněnské univerzity vystudoval ruštinu a bulharštinu. V letech 1961-1968 pracoval na katedře 
jazyků na Lékařské fakultě brněnské univerzity, později na katedře historie a etnografie střední, j i ­
hovýchodní a východní Evropy. V současné době je profesorem Ústavu slavistiky na FF MU. 
Především je nutné zdůraznit všestrannost působení Ivana Dorovského: od publicistiky, recenzí 
a drobných článků na počátku jeho tvůrčí dráhy k rozsáhlejším překladům, vědeckým studiím, 
monografiím a vlastní básnické a prozaické tvorbě. 

Jako vědec se I. Dorovský profiloval jako komparatista širokého kulturologického záběru 
s primární orientací na Balkán a Mediterán, jak se ostatně jmenuje jedna z jeho četných monogra­
fických studií. Významná je jeho práce lexikografická, bibliografická a publikačně organizační: 
mnozí si jistě připomenou fakt, že z časopisu Universitas udělal v letech 1971-1990 významné 
brněnské populáměvědecké periodikum s literárními ambicemi v situaci neexistence podobného 
časopisu v městě Bmě. Neméně pozoruhodná je jeho organizační a redaktorská práce ve Společ­
nosti přátel jižních Slovanů, jíž předsedá; je rovněž vedoucím redaktorem jejího časopisu. Nutno 
dodat, že prof. Ivan Dorovský je také spiritus agens nesčetných publikačních aktivit z okruhu jiho-
slovanských literatur a Balkánu, editorem a překladatelem. A neméně významná je jeho práce při 

Viz naše stati o jubilantovi: Balkanolog, slavista a komparatista s duší umělce. In: Ivan Dorov­
ský: Bibliografie. Moravská zemská knihovna, Bmo 1995, s. 7-14. K životnímu jubileu Ivana 
Dorovského. SPFFBU, roč. 1995, D 42, řada literárněvědná, Bmo 1996, s. 141-146. Balkano­
log, slavista a komparatista s duší umělce (K šedesátinám prof. PhDr. Ivana Dorovského, DrSc). 
In: Ivan Dorovský. Bibliografie. Moravská zemská knihovna. Společnost přátel jižních Slovanů 
v České republice, Bmo 2000, 2. doplněné vydání, s. 3-10. Hloubka a syntéza: Ivan Dorovský 
v druhé polovině 90. let (Dodatek k medailonu z roku 1995). In: Ivan Dorovský. Bibliografie. 
Moravská zemská knihovna. Společnost přátel jižních Slovanů v České republice, Bmo 2000, 2. 
doplněné vydání, s. 11-13. Ivan Dorovský má pětašedesát Slavica Litteraria, X 3, 2000, s. 109. 
Místo úvodu: Slavista, balkanista a komparatista Ivan Dorovský. In: Litteraria Humanitas. Sla-
vistika a balkanistika X, Masarykova univerzita. Filozofická fakulta, Ústav slavistiky, Bmo 
2001, s. 3-6. - Své názory vyložil I. Dorovský mj. v dialogu, který se mnou vedl na stránkách 
Univerzitních novin: Dialog o Slovanech, slavistice, Balkánu a o lecčems jiném (Ivo Pospíšil -
Ivan Dorovský). Univerzitní noviny 1998, č. 3, s. 16-18. 
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profilaci studia balkanistiky a jihoslovanských jazyků a literatur jako předsedy oborové rady dok­
torského studia slovanských literatur. 

Tvůrčí aktivity prof. Ivana Dorovského pokrývaly a pokrývají rozsáhlé teritorium od vlastní 
umělecké - básnické i prozaické - produkce k překladatelství, lingvistice, literární vědě, slavisti-
ce, balkanistice, translatologii, komparatistice a dál až k folkloristice, etnologii, kulturologii 
a historii, nemluvě o dalších oborových přesazích. 

Příkladem tohoto pohybu jsou zejména tři publikace. V jejich čele stojí klíčová balkanistická 
práce nejen česká, ale také evropská a světová Balkán a Mediterán (Masarykova univerzita, Bmo 
1997). Badatel, který se - jak známo - významně podílel na práci týmu již zesnulého Dionýze 
Ďurišina, vychází z tzv. „mediteránního centrismu", tj. z ústřední polohy středomořské oblasti 
jako evropské kulturní kolébky. Z tohoto hlediska je pak dělení na Východ a Západ jen zhrubělou 
a umělou konstrukcí. Autora zde zajímají tvůrci, kteří patří k více národním literaturám, vzrušují 
ho tzv. mikroliteratury, diaspora a exil, stejně jako společné kořeny slovanské vzdělanosti a česko-
balkánské styky. Neopomíjí přitom ani úlohu Uher ve slovanském světě a význam Čechů, kteří 
působili jako prostředníci kultury. 

Výzkumy Ivana Dorovského druhé poloviny 90. let minulého a počátku tohoto století mají syn­
tetické sklenutí, ale neomezují se jen na syntézu osobnostní: navazují na vývoj celé české slavisti-
ky, pokračují v nedokončených projektech, vyznačují se záměrnou a promyšleně koncipovanou 
návazností jako spojením tradice a inovace. Taková je kniha, která vyšla již roku 1995, a to Dra­
matické uměníjižních Slovanů (I. část 1918-1941, Masarykova univerzita, Bmo 1995). 

Další podstatnou knižní prací českého slavisty a balkanisty, kterou věnoval svým makedon-
ským rodičům, jejichž ostatky odpočívají v západoaustralském Perthu, je syntetická studie Make­
donci Ují mezi námi (Masarykova univerzita, Bmo 1998), na níž se autorsky podíleli také Dagmar 
Dorovská, Marcela Mašková a překladatelsky Gabriela Bairovová, Richard Stoj ar, Petr Mainuš 
a Dušan Glombíček. Zde také vystupuje do popředí známý rys Dorovského syntézy, totiž schop­
nost spojovat vlastní vědecké bádání s recepční aktivitou a s vedením mladé generace českých 
balkanistů a slavistů - to vše v dobách, které tomuto studiu oficiálně nijak zvlášť nepřály. Tato 
činnost prof. Ivana Dorovského průkazně dokládá, že ani v době, kdy se ve společnosti různými 
vlivy dominantní hodnotou stávají peníze, lidé neztrácejí zájem o duchovno a kulturu, tedy o to, 
co člověka přesahuje a co ho činí člověkem. Současně to ukazuje, že kritický stav mezigenerač­
ních vztahů v české společnosti zvrásněný přelomovými momenty převratů, revolucí a autoritář-
ství všeho druhu není zcela beznadějný, že je možné sice pracně, ale přece za nějaký čas vybudo­
vat harmoničtější souvislost, povlovnost, prolínání a následnost. 

Studií Ivana Dorovského z druhé poloviny 90. let 20. století je mnohem více (viz Slavica Litte-
raria X 3,2000): za všechny lze jmenovat alespoň jubilantův autorský podíl na svazku Jihoslovan-
ské literatury v českém prostředí (Bmo 1999), kam přispěl studií Jiří Polívka a makedonská lidová 
slovesnost, a jeho redigování a zcela zásadní autorský přínos ve svazku věnovaném životnímu 
jubileu českého slavisty (a zejména slovenisty) a bohemisty Viktora Kudělky Studie z literárně­
vědné slavistiky (editor: Ivan Dorovský, Masarykova univerzita, Bmo 1999). V ní se také zračí 
Dorovského schopnost průniku do hloubky, ale rovněž scelování různých oborů a jejich často 
nečekaných, objevných průniků. 

V druhé polovině devadesátých let 20. století a na počátku 21. století v jistém smyslu zraje 
a kulminuje také jubilantova činnost překladatelská a editorská. A v neposlední řadě nutno připo­
menout nezastupitelnou činnost jubilanta v edičně i jinak aktivní Společnosti přátel jižních Slova­
nů, jejíž časopis již řadu rediguje a kam sám píše: buduje tak slavistickou a balkanistickou komu­
nitu, kde vedle sebe najdeme univerzitního profesora, politika, studenta i běžného čtenáře, 
amatérského zájemce o jihoslovanské národy a jejich duchovní výtvory. 

Ivan Dorovský, dlouholetý člen tzv. Ďurišinova týmu a pokračovatel v jeho práci, našel v jeho 
metodologii důležitou oporu svých vlastních badatelských východisek a cílů, které aplikoval na 
slovanskou problematiku obecně a slovansko-neslovansko-balkánskou zvláště.2 Nový soubor jeho 

Mimochodem, nedá mi to nepřipojit marginální poznámku: po smrti D. Ďurišina, s nímž mě 
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studií Slovanské meziliterární shody a rozdíly (Masarykova univerzita v Brně 2004) shrnuje 
jeho práce posledních několika let. Autor je rozdělil do tří oblastí: první obsahuje studie věnované 
Balkánu a problematice jižních Slovanů, druhá se týká obecně metodologické problematiky mezi-
literámosti a tradiční i „nové" komparatistiky, třetí pojednává o problémech jihoslovanské moder­
ny a postmoderny. Řekl bych, že Dorovského práce jsou - kromě několika jiných - patrně jedním 
z nejdůslednějších a současně kreativních pokračování v práci zvěčnělého Dionýze Ďurišina.3 

VÝBĚROVÁ BIBLIOGRAFIE 
(Tento soupis navazuje na výběrovou bibliografii zveřejněnou v této ročence 

X 3/2000 a zahrnuje bibliografické položky autora z let 2000-2004) 

KNIŽNÍ PUBLIKACE 

2000 
Slované a Evropa. Masarykova univerzita, Brno 2000, 137 s. 
Rec: P. Mainuš, K A M , příloha 7/2001, čís. 5, s. LX-X. 
Bibliografie 1995-2000. Společnost přátel jižních Slovanů, Brno 2000, 121 s. 
Rec: L. Soldán, K A M , příloha, roč. 6, 2000, čís. 9, s. V-VI . 
P. MainuS, K A M , příloha, roč. 7, 2001, čís. 5, s. IX-X. 

2001 
Slovník balkánských spisovatelů. Autor předmluvy, úvodní studie, 610 hesel+ hl. redaktor. Libri, 

Praha 2001, 683 s. 
Rec: Lidové noviny, 14. 6. 2001, s. 28. 
J. Jankovič, Závistivé pohFady ponad Moravu, Slovák Review, roč. X, 2001, čís. 1, s. 80-86. 
Ls: Slovník balkánských spisovatelů vyvolal diskuse, Jednota, roč. 56, čís. 32, Daruvar 18. 8. 

2001, s. 9. 
Jednota, čís. 32, Daruvar 2001. 
České listy, 7-8, 2001, roč. 2, s. 16. 
Listy 5, Praha 2001, s. 12-13. 
J. Jankovič, Slovanský jih, roč. 1, čís. 6, 2001, s. 30-35. 
J. Koška, Slávia, roč. 73, seš. 2, 2004, s. 191-193. 
Djoko Stojičič, Poíár, deště. Přeložili: M . Nedvědová, I. Dorovský aj. Dauphin, Praha 2001. 
Andjelko Vuletič, Křížovka ke čtení osudu. Výbor sestavil, básně přeložil a úvodní studii napsal I. 

Dorovský. Brno - Boskovice 2001, 98 s. ISBN 80-85834-89-9 
Rec: Z. a M . Hubinkovi, Jednota, roč. 56, čís. 26, Daruvar 30. června 2001, s. 13. 
J. Vacková, Haló noviny, 1. září 2001, s. 10. 
P. Stehlík, Slovanský jih, roč. 1, 2001, čís. 5, s. 34-35. 
Slavistika a balkanistika. Bmo 2001. ISBN 80-210-2565-*, ISSN 1213-1253. 
Miloš Vojta: Krok za krokem (Jak jsem se stal bulharistou). Do tisku připravil, předmluvu a závě­

rečnou studii napsal I. D. Boskovice 2001,190 s. ISBN 80-85834-87-1. 
Rec: Jana Vacková, Haló noviny, 1. září 2001, s. 10. 

a jiné poslední léta jeho života spojovalo přátelství, jež však rozhodně nelze ztotožňovat s ná­
zorovou identičností, se usilovalo o založení Společnosti D. Ďurišina jako důsledně meziná­
rodní struktury. Byl jsem kdysi požádán o rozbor a ten jsem napsal. Odezvy jsem se již nedo­
čkal, stejně jako členství v této společnosti. Vše dopadlo poněkud jinak, než jsme si původně 
představovali. Snad by bylo možné se k tomuto tématu (pokud bude vůle) - někdy vrátit, 
stejně jako k jiným věcem mezinárodní spolupráce, dnes již spíše pod tlakem současných ev­
ropských politických pohybů. 
Této práci věnuji samostatnou recenzi v slovenském časopise Slovák Review. 
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Elena Krejčová, MiloS Vojta jako bulharista. Slovanský jih, roč. 1, čís. 5,2001, s. 33. 
Studia balkanica et slavica. Masarykova univerzita, Bmo 2001,185 s. ISBN 80-210-2610-3. 
Rec.: I. PospíSil, Moravské noviny Rovnost, 26. 6. 2001, s. 12. 
M . Čemý, Slávia, roč. 73, seš. 2,2004, s. 187-191. 
Mickiewicz, Puíkin a Balkán. Masarykova univerzita, Bmo 2001, 78 s. ISBN 80-210-2611-1. 
Rec.: I. PospíSil, Moravské noviny Rovnost, 26. 6. 2001, s. 12. 

2002 (neúplné) 
Studia Balkanica Bohemo-Slovaca V. Redigoval, úvodní slovo a studii napsal I. D. Masarykova 

univerzita, Bmo 2002, 321 s. ISBN 80-210-2771-1. 
Rec.: J. Vacková, Haló noviny, 26. 7. 2002, s. 5. 
P. Krejčí, Slovanský jih, roč. 2, čís. 5,2002, s. 29-31. 
V objetí řeky. Antologie chorvátské povídky 20. století. Sestavil, úvod a Slovník zastoupených 

autorů (39) napsal I. D. Bmo - Boskovice 2002,253 s. ISBN 80-7326-008-5. 
Rec.: A. Murdzová, Slovanský jih 2, 2002, čís. 4, s. 27-28. 
Tajemná komnata. Antologie makedonské moderní povídky. Slovník zastoupených autorů (38) 

a úvod napsal I. D. Bmo - Boskovice 2002, 274 s. ISBN 8O-7326-O05-0. 
Rec: P. Stehlík, s. 25-26. 
Malá krabička. 100 nejkratSích srbských povídek. Slovník zastoupených autorů (100) a úvod na­

psal I. D. Bmo - Boskovice 2002,196 s. ISBN 80-7326-O06-9. 
Rec.: SV: Sto povídek od sta Srbů, Slovanská vzájemnost, roč. V, čís. 48, 2002, s. 3. 
L. Svozilová, Slovanský jih 2,2002, čís. 4, s. 29-30. 
Vně hranic. Antologie současné slovinské krátké prózy. Úvod a Slovník zastoupených autorů (19) 

napsal I. D. Bmo - Boskovice 2002,136 s. ISBN 80-7326-002-6. 
Rec.: M . Bednaříková, Slovanský jih 2, 2002, čís. 4, s. 26-27. 
Argonaut z Moravy. Sborník příspěvků. Redigoval I. D. Bmo - Boskovice 2002, 145 s. ISBN 80-

7326-013-1. 
Rec.: A. Mikulášek, Obrys-Kmen 9,2003, s. 2. 

2003 
Slavista Josef Páta. Bmo-Boskovice 2003, 98 s. 
Rec.: Lilie, čís. 5, 5. května 2003, s. 4. 
jp: Lidové noviny, 16. 7. 2003. 
jp: České listy, roč. IV, čís. 9,2003, s. 15. 
to: Haló noviny, 31. října 2003, s. 8. 
též Zpravodaj výboru národní kultury, roč. 10, čís. 1, 2004, s. 54. 
L. Soldán: Slovanský jih, roč. 3, 2003, čís. 5, s. 30-31. 
Měrčin Volkel, Rozhlad, Serski kultumy časopis, BudyŠín, roč. 54, čís. 6/2004, s. 224-226. 
Ilinden je v nás (čtyřjazyčně: česky, makedonsky, řecky, anglicky). Bmo - Boskovice 2003,117 s. 
Rec: Utrinski vesnik, Skopje, 7. 8. 2003, s. 17. 
Utrínski vesnik, Skopje, 14. 8. 2003, s. 16. 
Nezaborav, roč. X , čís. 28, Skopje, srpen 2003, s. 3. 
Vozdejstvoto na ruskata i ukrainskata literatura vrz tvoreštvoto na Rajko Žintifov. M A V U , Skopje 

2003, 202 s. 
Poezie zní Balkánem. Program 103. pořadu Brunensia sub tegulis aneb Čtení na půdě z překladů I. 

Dorovského. 11. 11. 2003, 30 s. 

2004 
Recepce literatury jiiních Slovanů u nás. Bmo - Boskovice 2004, 83 s. 
Srečko KoSovek: Moje píseň. Bmo - Boskovice 2004, 83 s. Výběr, překlad, úvod a doslov I. D. 
Rec: Š. Vlašín, Obrys-Kmen 24/2004, s. 2. 
L. Jurkovič, Slovanský jih, roč. 4,2004, s. 27. 
Historik Josef Kolejka. Sborník studií. Editor, autor úvodu a sestavovatel Kolejkovy bibliografie I. 
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D. Společnost přátel jižních Slovanů ve vyd. Masarykovy univerzity, Bmo 2004, 110 s. ISBN 
80-210-3420-3. 

Edvard Kocbek: Slovinská píseň. Výbor sestavil, básně přeložil a doslov napsal I. D. Bmo - Bos­
kovice 2004, 84 s. ISBN 80-7326-055-7. 

Rec: L. Jurkovič, Slovanský jih, roč. 4, 2004, čís. 6, s. 28-29. 
Slovanské meziliterámíshody a rozdíly. Masarykova univerzita, Brno 2004, 157 s. 

Studie, stati, články 
2000 

Dtto Adama Mickiewicze u Slovinců. Sb. Adam Mickiewicz. Texty a kontexty, Univerzita Palac­
kého, Olomouc 2000, s. 153-159. 

Dtto A. S. PuSkina a Balkán. In: Litteraria humanitas. A. S. Puškin, Brno 2000, s. 251-258. 
Ex... Obrys-kmen, 22, 2000, s. 4. 
Přemýšlím - tedy jsem. PpjS 12, 2000, čís. 4, s. 30. 
Kulturní přínos Balkánu. In: Bilance a výhledy středu Evropy na prahu 21. století, Bmo 2000, 

s. 145-152. 
Moderna srpska poezija na češkom jeziku. In: Razvoj modemog književnog jezika kod Srba i srpska 

književnost u kontekstu evropské književnosti. Teze i reziea, Beograd-Novi Sad 2000, s. 53. 
Jaká je (a jaká by měla být) interetnická komunikace v multinacionálním státě? In: Naše a cizí 

v interetnické a interpersonální jazykové komunikaci (teze příspěvků), Ostrava 2000, s. 11. 
Nacionalna istorija - emigracija - dvodomnost. In: XXVTI. naučná diskusija, Skopje 2000, 

s. 335-344. 
Makedonskata dramaska literatura vo evropski kontekst. In: XXVII. naučná diskusija, Skopje 

2000, s. 345-356. 
Interliteraturnite balkansko-mediteranski zaednici. Sum, spisanie za umetnost, god. 8, br. 25, Štip, 

prolet 2000, s. 111-112. 
Noví makedonítí akademici. PpjS, roč. 12,2000, č. 5, s. 25-28. 
Odešel významný bulharista a překladatel. PpjS, roč. 12, č. 5, s. 8-9. 
Chorvátská dramatika na českých scénách (v 80. a 90. letech 20. století). In: Litetraria humanitas 

Vffl, Bmo 2000, s. 127-133. 
Odešla významná slavistka a bulharistka (V. Bechyňová). PpjS, roč. 12, č. 6, s. 16. 

2001 
Nezapomněli jsme na autory, kteří píší o konfliktech posledních let. Právo, 13. ledna 2001, s. 16. 
O. F. Babler - výrazná překladatelská osobnost. Olomoucký týden, roč. 2, čís. 4, 25. ledna 2001, s. 5. 
Přibude rubrika Objevovali jsme Balkán. Rovnost, 26. února 2001, s. 3. 
Poválečná chorvátská dramatika a její recepce u nás. In: M . Mikulášek, Cesta k duši díla. Littera­
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